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敬啟者: 

 
舊書買賣活動 

 

為了鼓勵同學珍惜及善用資源，本會謹定於 2017 年 7 月 14 日(星期五)於禮堂舉辦舊書買賣活動。 
有關買賣守則，請參閱早前的通告或參閱內聯網之電郵。此外，有關可供售賣之書目和賣方的安排 
請參閱附頁及內聯網之電郵。有興趣購買舊書的家長及同學，可於當天的指定時間回校購買。如天文台

當天發出八號或以上的熱帶氣旋警告信號或紅色∕黑色暴雨警告時，活動將會延至 7 月 15 日(星期六)

相同時間舉行。 
 
當日活動的流程如下： 
 

時間 內容  

13:00 
1. 賣方 1:00pm先到控制中心，領取售賣證及單據。 

2. 賣方完成登記後，到禮堂的指定地點佈置攤檔。 

13:30-15:30 購買各級舊書 

 

 

如有垂詢，請與校務處鄧小姐聯絡。 

 

   此致 

各家長 

 

仁愛堂田家炳中學      

家長教師會及學生會  謹啟  
 

 

 

 

 

二零一七年六月二十三日 

 

YAN OI TONG 
Tin Ka Ping Secondary School 仁愛堂田家炳中學 
Shan King Estate, Tuen Mun , N.T., Hong Kong. 新界屯門山景邨   Tel:2466 5270 
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23 June 2017 

 
 

Used Book Trading Fair 
 

To encourage students to value and optimize the use of resources, the Parent-Teacher Association and 
Student Union will organize a used book trading fair at the school hall on 14 July 2017 (Friday).  The rules for 
buying and selling are detailed in a previous circular and an e-mail message on the intranet.  Books accepted 
for selling and arrangements for sellers are also listed in the attachment and the e-mail message on the 
intranet. Parents and students who would like to purchase used books may come to the school at the time 
specified below. The event will be postponed to the same time on 15 July (Saturday) if the Red or Black 
Rainstorm Warning or Typhoon Signal Number 8 or above is hoisted by the Hong Kong Observatory on the day 
of the fair. 
 
   The run-down of the book fair is as follows:  

Time Activity  

13:00 
1. Sellers should collect sellers’ badges and receipts at the control centre at 

1:00 pm.  
2. Upon completion of registration, sellers will proceed to designated 
  locations in the school hall for stall decoration.   

13:30-15:30 Selling S1-S6 used books 
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